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AMENDEMENTAMENDEMENT

Document précédent :

Doc 50 2238/ (2002/2003) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 2238/ (2002/2003) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN MEVROUW CREYF

Art. 14

Paragraaf 1 vervangen als volgt :

«§ 1. De kernprovisievennootschap kan, tegen de
geldende rente voor industriële kredieten, tot maximum
50 procent van het totale bedrag van de voorzieningen,
de tegenwaarde van de voorzieningen voor de ontman-
teling en het beheer van bestraalde splijtstoffen lenen
aan kernexploitanten die beschouwd kunnen worden als
schuldenaars van goede kwaliteit volgens de criteria
aangegeven in § 2.

Onverminderd § 2, tweede lid, bedraagt dit percen-
tage 100 procent tijdens een periode van 12 maanden
volgend op de bekendmaking van deze wet in het Bel-
gisch Staatsblad.

N° 1 DE MME CREYF

Art. 14

Remplacer le § 1er par les dispositions suivan-
tes:

« § 1er. La société de provisionnement nucléaire peut
prêter, au taux pratiqué sur le marché pour des cré-

dits industriels, la contre-valeur des provisions pour le
démantèlement et pour la gestion de matières fissiles
irradiées, à hauteur de maximum 50 pour cent du mon-
tant total de ces provisions, aux exploitants nucléaires
qui peuvent être considérés comme des débiteurs de
bonne qualité selon les critères visés au § 2.

Sans préjudice du § 2, alinéa 2, ce pourcentage est
de 100 pour cent durant une période de 12 mois sui-
vant la date de la publication de la présente loi au Mo-
niteur belge.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

betreffende de voorzieningen aangelegd voor
de ontmanteling van de kerncentrales en

voor het beheer van splijtstoffen bestraald
in deze kerncentrales

sur les provisions constituées pour
le démantèlement des centrales nucléaires

et pour la gestion de matières fissiles
 irradiées dans ces centrales nucléaires
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Ce pourcentage est réduit annuellement de 10 pour
cent, jusqu’à ce que le pourcentage visé à l’alinéa 1er

soit atteint. ».

JUSTIFICATION

Le pourcentage de 75 pour cent est trop élevé pour permettre
la réalisation des objectifs du projet. En outre, la période de
transition de deux ans est trop longue.

Cet amendement vise à fixer le pourcentage maximal à 50
%. Ce pourcentage doit être atteint en cinq ans.

Dit percentage wordt jaarlijks met 10 procent ver-
minderd tot het percentage bedoeld in het eerste lid
wordt bereikt.».

VERANTWOORDING

Het percentage van 75 procent ligt te hoog om de
doelstellingen van het ontwerp te kunnen realiseren. Bovendien
is de overgangstermijn van twee jaar te lang.

Dit amendement beoogt het maximaal percentage vast te
leggen op 50 %. Dit percentage moet worden bereikt op vijf jaar
tijd.

Simonne CREYF (CD&V)


